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YOK: 4/413+415

TNAITYHOCAMK

WHIMWU3 TUNUOATU CY3 BUPUKMAIIAPU TAPKUBUW KACMITAPUHUHI Y3APO
MYHOCABATU

M.OaHneBa

AHHOMauus

Ywby wmakonada uHamu3

munudaau cy3 bupukmanapu masecuchnaHadu. LllyHuHaOeK, ynapHuUHe wWakmu,
s8asughacu ea Xydydull 4YeeapacUHU aHukmaw 6opacuda cy3 ropumunadu.

Cy3 b6upukmasapuHu mawkui ameaH

anemeHmnap ypmacudaau MyHocabamiiapHU u3oxniawea acocull Oukkam Kapamusaou.
AHHOMauus
B cmambe 0aémcsi xapakmepucmuka aHeanulcKux croeocovYemaHuli, makxe paccMampuearomcsi ux oopmbi,
yHKyuu u yrnompebrnieHue 8 cocmase npednoxeHul. OCHOBHOe 8HUMaHue ydernsiemcs onpedesieHUt0 OMHOWeHUl

Mmexdy cocmasnsruuMu 31eMeHmamu c/1080coYemaHul.

Annotation
In this article characteristic features of English phrases are defined; their forms, functions and use in the structure
of the sentences are analyzed. Main attention to clarify the relationship between the components of the phrases is given.

TassHY cy3 ea ubopanap: sneMeHmnap, Mu3uM, my3usnMa, JIUCOHUU, napadusMamuk, CUHMAKCUK, JIEKCUK,
ceMaHMuK, MakoM, cy3 bupukmacu, 2paMMmamuk Xycycusmiap, mapkubul Kucmnap.
Knroyeebie crioea u ebipa)KeHUsI: 3/1eMEHMbI, cucmemMa, Cmpykmypa, juHagucmu4yeckul, napaduesmamuka,

CUHMakcu4eckul, Jfiekcudeckul, cemaHmu4yeckul, cmamyc, crioeoco4YemaHue,

KOMIMOHEeHMbI.

gpamMmMmamu4ecKue ocobeHHocmu,

Key words and expressions: elements, system, structure, linguistic, paradigmatic, syntactic, lexical, semantic,
semantic status, word expressions, grammatical features, components.

Cy3s Oupukmacu TU3MMUHM MyKammarn
ypraHu xapakatnapn  yTraH aCpPHUHT
ypTanapuga siHaga >xkagannawwmb, ywoéy tmsnm
Ovpnurn — cy3 OGUPUKMACUHU XOCWUIT KUITYBUM

MOPMOCUHTAKTUK,  CMHTarMaTuk, CeMaHTUK
oMunnapHu Tascudgnawl Ba cy3
OupukmanapuHu oowka NNCOHUN

OvpnuknapgaH dapknaw xamga TacHudnaw
bopacuaa kaTop M3naHuwnap onub Gopunawn.
M3naHmwnap HaTwxacuga apuwunnraH
xyrniocanap cy3 6upukmacu TU3MMKU Xakuoaru
TabMMMOTHUHI Hasapui TyC onuiura TYpPTKU
Sepam. AlHuKca, akageMuK B.B.
BuHorpagoBHuMHr cy3 Gupukmacu Hasapusicu
TapakknéTtura kywraH xuccacu anoxuaga. Onum

TOMOHWOAH  CY3NapHWHr  droHa  Tysunma
Tapkubuga OrpuKNLL KOHYHUATNapu
6opacupgarn GungvpunradH  dukprnapum - Kyn

nunnapgadH OyéH Typnv Tunap kecuMmuga
onnb 6opunaétraH uanaHuwnapna etakyu fos
cndpatmga  9bTupod  9TMO  KENMHMOKAA.
KymnagaH, y30ek Tunu cy3 Oupukmanapu
TU3NMKN TaKUKM XaMm ywoby TabfMMOT TabCupu
JapaxkacugaH YyeTra YmkkaHum nyk [1.152].
Mabrymku, B.B.BuHorpagos
TabnumoTnga “cy3 Gupmkmacu” TywyH4acu
WKKM Tapkubnu CTpykTypa derapacuga TankuH

KMnuHagm Ba Oy CTPYKTypa MKKM MyCTakun
CY3HWHI 3prawyB4YaHnuK, Tobenvk MyHocabaTm
opkanm OvpukuwngaH TawKkmn TOMnMUo,
WHTOHaUMS KypcaTkudra OynvHManan xamga
AXMUT,  NEeKMH  Tapkubnu  TywyH4YanapHu
noganaw  ydyH xumamaT  kunagn. by
CTpyKTypa, Vy3 Hasbatuga, cy3 Ba ran
Ovpnvknapura Kapama-kapwu  Kywunrasga,
YHUHI YpraHunuw macanacu CUHTAKCUCHUHT
anoxuaa Knemura Tonwmpunagu.
TunwyHocnukaga “cy3 Gupmvkmacu cuHtakcucu”
WyHanUWWHWHT  nango  6ynuwmn  xam Wy
TabNUMOT Tabcupuaa waknnavam [2.241]. Cya
OupMKMacMHM  TaBcudnall, YHUHM  LUaKmw,
Basudacu Ba XxyoyaAund YerapacuHu aHuknaiu
bopacuparn 6apda 6axcnap Ba MyHosapanap
Xyoanm wy Tabpudg govpacmga onmvd 6opungw.
TabpudHuHr y ékn 6y TomoHnapura HucbaTaH
Gab3aH  Kapama-kapwu  uKpnap  xam
oungnpungun. Anpum onumnap cy3 dupukmacu
KMcmnapu ypracmga 1o6enmk MyHocabaTUHUHT
MaBXyaSMrMHU MHKOP aTuwica, 6olwkanap cys

Oupvkmanapura HOMMHATMB  (YHKUMS  XOC
amacnurmHn  ucbotnawra ypuHiwgn.  Cys
OUPUKMACMHUHT  TUM  TU3UMMZATN  YPHUHM

aHvKnaw ©GunaH KuU3WKKaHnap JNeKCcuK Ba
CUMHTaKTUK caTxnapu opacuga 6up anoxuaa

M.[aHueea — Kapwu Y uHenu3 munu ea adabuému kaghedpacu kamma

yKumys4ducu.

opanuK caTxHW  kugupuwmnb, cy3
OMpMKMacuHM LWy caTxra >xomnawra
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TUAITYHOCANVK

xapakaT kungunap [3.280]. Bbabaunap cys
OvpuMkMacu  MakOMUHW  YHUHT  Tapkubuga
OupukaéTtraH Cy3napHUHr dopman
KypcaTtkuinapu OunaH bofnaw
Tapadgopuanpnap. YnapHuHr Hasguaa,

rpamMmaTuk Tuaumaa cdopmanap Tynnamura sra
OynmaraH tunnap (macanad, amopd Tunnap)
ha cy3 OupukmanapuvHu axpaTtnb oynmangm
[4.282].

Cys Owupukmanapu Hasapusicura owug
OyHoan MacananapHuHr y3oKk namtaaH OyéH
MyXxoKama KUNMHNG KenuHaéTraHnmrm
cababnapugaH Oupu ywby XxoOuCaHW YHUHT
aTpodmaarnnapaaH axpaTub, aBTOHOM
KypuHuwigarn cTpyktypa cudartuga ypraHnb
KenuHaéTraHnmMrngup.

Cys Oupukmanapu
KM3UKWLL  NeKceManapHUHr  y3apo OGupukuLl
KOHYHMATNAPUMHM  YyKyp  Taxun  Kunuwra,
YNapHUHT NEKCUK Ba CUHTAKTUK BaneHTNMK
XoccanapuHu aHuknawura, LWyHWHrgek, cy3
OvpukMacu Tapkubuii  KUCMNaPUHWUHT  y3apo
MyHocabaTuHu OGaTtadeun ypraHuwra cabab
oynan. Kynumnuk TunwyHocnapHuHI doukpuya,
Cy3 TypKyMnapu gapaxacuja tosara kenaguraH

TMaumura GynraH

Typrnvya Basndasuii KypuHuwinap,
TpaHcno3nums Ba AecemaHTM3auuns
xonaTtnapuHu, pfactaBBan, cy3 6upukmacu

xyoyouga ypranHuw nosmm oynagm [5.129]. Cys
OupuKManapuHm HadbakaT NINCOHUIA
CMHTarmaTtuka, banku napagurmatvka HykTau
HasapugaH XxaM  ypraHuw  fO3UMITUTUHU
9bTUPOd ITUW HaTwKacuaa ynapHu Mabiym
rypyxnapra Ttakcumnaw WMKOHWUSATU TYFUNAW.
JlekmH, cy3  OGUPUKMACUHUHT  MaKOMMUHM
aHuKnamacgaH Typub, Tabpmd Ba TaCHUHMHT
aHuknurura  apuwmnb  GynmMacnmrmHn - xam
YHYTMacnuk  nosmm.  WHmMuM3  Ttunm - cys
OMPUKMaNapuHUHT Ty3unuwmn Ba (YHKLUOHAnN
XyCyCuATNapuHu  Maxcyc  ypraHraH B.B.
BypnakoBaHuHr Tabpudwn Xyaaud  WyHOan
Ma3MyHra aragek kypuHagu: “Cys Gupukmacu -
"N Gupnuruavp. Tapknbugarn GUpPUKIapHUHL
Wakn Ba KauWcu rypyxra owugnuirura Kypa
OUPUMKNLLIM  XUxaTuhaH ypraHunaguradH xap
KaHOanm 9pKMH rpamMmMaTuk Tysunuwgarm cyanap
rypyxm cy3 Gupukmacnamp. Cys
OGUPUKMacCVHUHI arneMeHTnapu ypracuga xap
KaHganm Typaarn CUHTaKTUK MyHocabat to3ara
Kenuwm MYMKUH” [5.120]. OnumaHuHr
dukpuya, Kynmgarnm katopgarm ©Oapya cy3
rypyxnapuHu cys bupukmacu cudpatmaa kapatl
nosum: 1. very quickly; 2. extremely beautiful;
3. serious discussion; 4. types of rules; 5. rich

in minerals; 6. real books; run fast; be clever;
7. to the lighthouse; 8. red and green; 9. men,
women, children; 10. he laughed; 11. wise old
(man); 12. yellow rose (wreath); 13. (to find) the
car gone; (she kissed him), her eyes searching
his face [5: 88]. KentupunraH muconnapHuHr
byHKUMOHanN-ceMaHTuKK XuxataaH oup katopaa
TypMacnmrniun cesrad B.B. BypnakoBa ynapHu
TYypnu rypyxnapra Takcumnauaun (macanas,
OMPUHYNM €TTU TypYyxHW “agoponu Gupukmanap”,
KonraH  onTu rypyxHm  aca  “agpocus
Oupukmanap’ra axpartagu). PaBwaHku, byHaan
TaKCUMITaHULLIHWUHT aCOCUA TasiH4M anemMeHTnap
ypracuga CUHTaKTUK MyHocabatnap ©Oynub
konasepraH. AMmo to the lighthouse (7), wise
old (11), to be clever (6) kabu rypyxnapga
aneMeHTnap ypracMga KaHOan CUHTAKTUK
MyHocabaT GopnurMHuM u3oxnaw yta KUWvH
mMacana aKkaHnIuru MabiyMm.

Mpeonor Ba oOT OofnNaHUWKMOa XOCKN
OGynaguraH rypyxnapra kKenaguraH ©yncak,
ynapHU KYNYUImMK XOPWKIMK TUILYHOCNap xam
cy3s Oupukmanapu  katopura  KMputuwra
xapakat kungunap [6.244-245; 7.143-163].
Bupok  ywby Myannudnap KenTupraH
MuconnapgaH OUpPUHM Taxnun KMo
Kypannuk:-The snowy weather lasted for the
whole time we were there [7.157].

AHbaHara OvHoaH, ywoy ran
Tapkubugarn for the whole time rypyxmHm
“npegnornn cy3s 6upukmacu” — prepositional
phrase, pne6 ypraHuw TaBCUSA KUIMHAOMW.
Bbab3nnap xatTo ywby Typaaru Gupukmanapga
eTakyn ponHW npeanorra axpartuwmb, ynapHu
“nporpeccus CTpykTypanu” Oupukmanap
kaTopura kywaaunap [5.88]. Bu3HMHrYa,
OyHoan TaBcud npeanor, MyCTakum JeKCUK
MabHora ara 6ynraH nyraTt 6upnuru cudpatmga
y3vaaH KENNHIN CY3HUHT dopmacuHu
Genrmnangn, AbHUM Yy OOLIKAPYB CUHTAKTUK
anokacuHu LWaknnaHTupagn, AeraH fFOAHUHT
oknbaTngup.

YMymaH, Tun  OuMpnuKnapuvHuUHE - Xap
KaHganm xonatgarm  OGUPUKYBUHW  CUHTaKCcuC
xoamcacu  cudpatvga  kapaw  aHbaHacu
rpaMmmaTmka daHmaa Kynnatb HOXOW3
TankKMHNApPHUHI  t03ara  kenvwwura  cabab
OynraHnurn  KeWMHru  nunnapga  Mabliym
6ynmokga. AHa LWyHOAW HOXOWM3 TarkuHra
aydop OynraHnapgaH ©Ouvpn — ©owkapys
(ynpaBneHne) anokacugunp. Arap OoLLKapyBHM
TUITHWUHT  CMHTAKTMK caTxura oug arnoka
cndbatmga kapanguran 6yncak, y xonga ywoéy
anoka socutacuga myHocabaTra kupuwaétraH
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3MNeMeHTnap XaMm CUHTaKTUK BUPNUK MakoMUHU
onvwu nosum 6ynap saan. AMmo 6olukapys ran
Tapkubugarn  aneMeHTNapHWHr  CUHTaKTUK
MakoMUHK Benrvunamaman, YyHKU CUHTaKTUK
MyHOcabaTnapHUHr LWaKnnaHuLwm ran
OynaknapuHuHr npegukatvMe, cybopavHaTuB

1 2 3 4

The snowy weather lasted for

1 2 3 4 5

the

TNAIITYHOCAMK
(tobenuk) Ba KOOpAMHATMB  anokanapra
KNpULLINLLN ounaH oornukaunp. Mwucon
Tapukacuga tokopuaa KenTupumnraH ranHuH?
Gynaknapun yptacugarm MyHocabaTnapHUHr
LIAKNMaHMLL LWapOUTUHN KENTUPaMK3:
5 6 7 8
whole time we were there
6 7 8

A 4
A
A

»lda
L] Ll

KypuHaguku, ranHuHr agpocuHn  weather
Ba lastedGynaknapu yptacvgarn npeankatme
anoka Tallkun kunagu, we Ba were bynaknapm
ypTacugaru anoKaHu aca NKKnnam4m
npegukatme anoka cudatunga TaBcudnaw
MYMKWH; KonraH Gynaknap ypracuparu anoka
Tobenuk, abHM cybopanHaTUB XycycudaTtra ara.
Bowkapys anokacu aca (xygou mocrnallys Ba
OupukyB kabu) ran  CTpykTypacuga V3
ugogacuHm tonmanan. Wy Gouc, A.M.MyxuH,
L.Cadhapos, T.E.AkoBneBa kabwu
ONUMNAaPHUHT dukpnapura apraumo,
OowkapyBHM TNeEKcuk anoka Typu, Aeb
xucobnawHn Mabkyn kypamus [8, 9, 10].
BowkapyB, Ba, LWYHWHrAeK, MoOCnaLlyB,
GuUTUWYB  anokamapuHWHI  JIeKCUK  caTx
xyoyavaa — konauvpunuwiuv,  O6u3HuHrya,  cy3
BUPMKMacHM CUHTaKCUC Ty3unmanapu ydyH
‘Kypunuw  mMatepuanu’  cupatuga  kKapatl
aHbaHacura  MmyBoduK  kenagu.  30TaH,
CUHTaKCUC Kypunmacu martepuanHu ysuaaH
Kynmn 6ockmygaH onagw.

“Mpegnornu cy3 Gupukmacn” TylyH4acu
TaBcudura kamtaguraH 6yncak, tokopuga
OepunraH ranHuHr  6ynaknapy  CUHTaKTUK
anokanapv u4mMsaMacugaH KypuHagukw, for
npegnorn Ba theaptuknu 6olika anemeHTnap
GunaH xe4y KaHOaW CUHTaKTUK  anokara
Knpuwimangunap.  YnapHuHr  6axapaguraH
dyHKUMAnapn yaura xocamp. ApTUKnb, acocaH,
ran Ba MaTH TapkuMbuga LEenKTUK BasvdaHu
yTangun. MNpegnor myctakun cyanap ypracuga
lo3ara KenaguraH neKCMK Ba  CUHTaKTUK
MyHocabaTnapHu LIaKNIaHTUPYBYK
BocuTagmp. Vikkm myctakun Oynak ypracugaru

anokaga BOCUTAYUSIMK POMWHWU YHaWguraH
npeanorHn  ran KOMMOHEHTNapn Oynnya
Taxnun STUW  XapaéHuaga Kaucu Kucmra

OMpUKTUPULL Macanacu xam Myammo TyFaupub
Kernmokaa. A.M.TNeLLIKOBCKUAHUHT

nsgownapu yHU KeWuHru ypuHgarn oT bunad

Gofnacanap, B.B.BuHorpagoBHUHT
Lwornpanapu YHU debn ANeMeHTH
xampoxnuruaa Kypagunap [8.129].

MpeanornapHuHr can not be against smb.; to
clash into smth.; to advance at smth.; to dart on
smb.; to bawl at smb.; to bark at smb.; to
glance at smth.; to beam at smb.; to bluster at
smb.; to gaze at smth.; to count on smb.; the
roof of the house; the saving of him; a book for
this man kabu Oupnuknapga KynnaHuwm
YNapHWHI  NEeKCUK-CEMaHTUK Xycycudatra ara
SKaHnurngaH gapak G6epagyn. AMMO yrapHUHT
debn Eékn OoT kucMm OunaH Xamkoprivkaa

Gupop ©Oump aHanuTuUK Oupukma  xocwn
KUMULWNHK TacaBByp Kvnuw KUMAWH.
L.CadapoBHUHT Tabkuanya, Typnu

anemeHTnap OUPMKMacuMHWU aHanuUTUK LlaKn
cudpatmga kKapaw  yyyH ywby GupukMaHu
dopman Kncmnapra, AbHM  y3aK  Ba
dopMaHTnapra axpatiw nosum  Bynagu.
Bowkaya antraHga, Ovp  Tysunuwparu
Oupnuknap 6up xun rpamMmaTUK MabHOHMU
ngoganosun copmaHTnapra MOC Kenunwiu
Kepak. JlekuH npegnornap cy3 ysrapTyBuu
dopmaHTnapra Mykobun amac. HaTtwxkaga,
npegnornu  GupvkManapHui, YrnapHUHE  xed
Kangamn MOpPONormKk kapamMa-KapLunnimk
KaTopnapuvHn Tallkun aTMacnuknapu mHobaTtra
ONMHUG, NeKCMK Ba CUHTaKTUK Ty3unmanap
Tapkubuga axpanyBum Oupukma cudaTtuga
kapawl TaBcus aTunagu [11.47].

MpegukaTtme MyHOCabaTHWUHT
MaBXyanurm  ranHm  cy3  GupukmacuaaH
¢apKnoBYM SHI aCOCUN KypcaTKWUY 3KaHMUMn
TUIMWYHOCNAPHWMHI  KYNMYUNUrm  TOMOHMAAH
abTMpod 9TMO KenuHmokga. by  xartTo
NWHIBUCTUK TEPMUHNAP NyFaTnapuga xam Kang
3TUIraH. Mwucon Tapukacuga Bytok
BbputaHnsaa Hawp KunuHradH nyfatoa  cys
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TNATTYHOCAMK

Ovpukmacura OepunraH TabpudHn
kentmpamusd: phrase. A term wused in
grammatical analysis to refer to a single

element of structure typically containing more
than one word, and lacking the subject-
predicate structure typical of clauses [12.367]-
“dpasa (MHrMKM3 TUNMaOarm cys OupuKMacuHu
atoBun TepMmuH -M.[.) rpammatuvk Taxnunga
ojataa 6uppoaH opTuk  cy3gaH  Tapkub
TonaguraH Ba rannap YdyH Xxoc 6ynraH
cybbekT-npegukat CTpyKTypacura ara
OynmaraH anoxmuga Typgarm  Oupukmara
HucbaTtaH KynnaHunaguran atama’.

Xynnac, cy3 Gupukmacu TYLWYHYACUHUHT
FOAT KEHr MUKECOA TanKMH KUAMHULIN Ba YHUHT
TM3MMUra Typnum  €pgamuu, OofnoBuK, Y3
MabHOCUHU NyKoTraH arnemeHTnap
OupukyBuaaH xocun OynaguraH
Ty3unManapHuUHr KMPUTUNULLIN ywoy
TYWYHYAHUHT  MOXMATaH  CuUKanawyBsura,
HOAHWUK KypuHULWI onuwura cabab 6ynagu.
ByHoan ypuHuWw Wynuaa kunuvHrad  G6apya
xapakatnap, xaTto (paHuy3 TuUnwyHocu
A.Wabpwyna Ba yHUHr n3goLunapv TOMOHuAaH
KkaHgangup anoxmga  “nocTCcMHTaKcuc”  Eku
“‘npemopdonorna”  caTxnapuHu axpaTuLl
nynuaarn ypuHuiwnap xam [13.183-192, 121]
y3auHn okrnan onmaau. LWy 6owuc, 6u3 cys
Oupukmanapu KkaTopura MycCTakun cysnap
OvpukyBugaH Tapkub TonaguraH Ba xe4 kaHgam
npegukatme  MyHocabat 3oxup OynmaraH
Ty3unManapHu KupuTuw Tapadaopummns.

Cys Oupumkmacu Kyl XuxaTnu Ba
Basudanu, yaura xoc Tysunmara ara 6ynraH
nucoHun xopaucagup. LWYHUHT ydyyH xam yHu
TaBcucnawga yHra xoc OynraH CeMUOTHK,
CEMaHTUK, CTPYKTYpaBui, HOMUWHaTUB,
KOFHUTMB  XycycusiTmapHu abTubopra onuuw
Tanab kunuHagu.Mabnymku, cys OGupukmacu
nucoHnin baonuAT XapaéHuga sapatmnagm sa
KanTa KynnaHunagu. LWy »XapaéHga
ApaTtvnaguraH OUPNUKNAPHUHT acocum
Basudanapy HOMMHATUMB Ba KOMMYHUKaLWS
haonuaTnapuHn TabMUHNAWAMP.
I".B.KonwaHCKUAHWHI Kangnya, “kOMMYHUKaums
xap Agoum uKp Ba axbopoT anmawuuw
MakcaauHu Kysnamgu €ku, bolwkada antraHaa,
Y WMHCOHHWHI MexHaT Ba WXTUMOWN dhaonnat
XapaéHuga os3ara KenaguraH amanun Ba
Hasapui AXTUEXMAPUHM KOHANPYBYN
mynokotamp” [14.29]. Cy3 Oupukmacu xam
KOMMYHUKaLMS XapaéHu UWTUpoK4mMcH 6ynumiim
yyyH ywby Tanabnapra xxasob 6epulum nosum,
ABHW y gactnabkn ypuHaa axnut Tysunuiura sa
CeMaHTUK MYCTakun KypuHuwra ara Gynmofu
napkop. MacanaH, the people presentcys

OMpuKMacuHn the  present  boundaries
OupvkmacngaH  hapknawl  yuyH  YHWUHT
HOMMWHaTMB Ba KOMMYHUWKaTUB

UMKOHUATNAPMHN  3bTMBOpra  ONMacryKHUHL
unoxun nyk: One might not feel attracted by
most of the people present.
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